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Вступительное слово Е. И. Кузьмина на открытии
Второй международной конференции

«Языковое и культурное разнообразие в киберпространстве»
(Якутск, 12-14 июля 2011 г.)

Уважаемые сопредседатели Организационного комитета конференции - госпожа Евгения Исаевна Михайлова, ректор Северо-Восточного федерального университета, 

и господин Адама Самассеку, президент Всемирной сети в поддержку языкового разнообразия MAAYA и Председатель Международного совета по философии и гуманитарным наукам!

Уважаемый господин Айсен Сергеевич Николаев, первый вице-премьер Правительства Республики Саха (Якутия)!

Уважаемые участники и гости Второй международной конференции

«Языковое и культурное разнообразие в киберпространстве»!

Дорогие коллеги и друзья!

Мне выпала особая честь c огромным удовольствием от лица Оргкомитета конференции приветствовать вас здесь, в России, в городе Якутске - столице Республики Саха (Якутия) - самом крупном по занимаемой территории субъекте Российской Федерации и очень важном субъекте Федерации, в этот прекрасный солнечный день в Зале Республики Дома Правительства Республики Саха (Якутия). 

Мы благодарим всех вас за то, что вы откликнулись на наши приглашения принять участие в этой конференции. Многим из вас для этого пришлось совершить довольно серьёзное путешествие. Некоторые из Вас приехали в Якутск во второй раз, и это означает, что первая наша международная конференция «Языковое и культурное разнообразие в киберпространстве», которая прошла здесь три года назад, в 2008 году, оказалась для вас настолько интересной и полезной, а путешествие по великой сибирской реке Лене, подъём на Ленские столбы, торжественное открытие международных спортивных игр «Дети Азии», Музей Мамонта, наконец, якутская кухня настолько запоминающимися, что вам захотелось это повторить. 

Результатом первой конференции стало повышение уровня осознания проблем сохранения многоязычия и его развития в киберпространстве широкими кругами общественности. Укрепились и расширились наши профессиональные связи, возникли постоянные дружеские контакты. Ленская резолюция – итоговый документ первой конференции – получила международное признание. На неё ссылаются в трудах исследователей и официальных документах международных организаций. Материалы конференции опубликованы в печатном и электронном виде на русском и английском языках и доступны экспертам всего мира. Как результат реализации Ленской резолюции в Якутске, в Северо-Восточном федеральном университете в 2010 году при поддержке Российского комитета Программы ЮНЕСКО «Информация для всех» и Московского бюро ЮНЕСКО был создан Центр поддержки многоязычия в киберпространстве, который принимал самое активное участие в организации нынешней конференции. 

Если в первой конференции участвовали представители 15 стран, то на второй представлено свыше 30 стран со всех континентов. Первую конференцию готовили только российские организаторы, в подготовке второй принимали активное участие уважаемые Адама Самассеку и Даниэль Прадо. Профессиональная программа нынешней конференции, на наш взгляд, стала ещё более насыщенной.

Мы уверены, что проведение Второй международной конференции «Языковое и культурное разнообразие в киберпространстве» является важным как для всех стран мира в целом, так и для России в частности, ведь наша страна является одной из самых многонациональных, многоязычных, поликультурных и поликонфессиональных в мире. 
Эта конференция очень важна также для укрепления и дальнейшего развития Межправительственной программы ЮНЕСКО «Информация для всех», в которой я имею честь в настоящее время председательствовать. Программа была учреждена для оказания помощи всем государствам-членам ЮНЕСКО в построении плюралистического инклюзивного информационного общества, то есть такого общества, где наиболее важная для общества информация доступна всем, где есть равный доступ к качественному образованию, свобода выражения мнений и уважение к культурному наследию, культурному и языковому разнообразию. Программа нацелена на выработку рекомендательных рамок, используя которые правительства государств-членов ЮНЕСКО могут сформулировать свои стратегии и спланировать политику в таких областях, как сохранение информации, доступность информации, информационная этика, информационная грамотность, информация для развития. Развитие многоязычия в кибепространстве является сквозной темой Программы «Информация для всех», поскольку поддержка языкового и культурного разнообразия чрезвычайно имеет особое значение с точки зрения политики и практики построения справедливого информационного общества в каждой стране. 
Я благодарю за огромный вклад в подготовку конференции нового партнёра Российского комитета Программы ЮНЕСКО «Информация для всех» – Северо-Восточный федеральный университет, которым сегодня руководит наш старый друг Евгения Исаевна Михайлова. Я полностью убежден в том, что без ее доброй воли, без ее покровительства не было бы нашей первой конференции – она не состоялась бы в 2008 году не только в Якутске, но и, возможно, вообще в России. А стало быть, не было бы и сегодняшней, второй конференции. Я как-то сказал Вам, уважаемая Евгения Исаевна, что я восхищаюсь Вами как деятелем культуры, как мудрым политиком, как невероятно трудолюбивым человеком, который много лет подряд работает по 20 часов в сутки во имя решения  самых благородных задач. И сейчас я хочу вновь выразить Вам свою благодарность и свое восхищение при всех участниках конференции, в присутствии высоких руководителей Вашей республики, высоких представителей ЮНЕСКО, Международного союза электросвязи, других международных организаций, российских Министерства культуры, Министерства образования и науки, Министерства иностранных дел.

Я благодарю за помощь и поддержку наше Министерство культуры в лице присутствующей здесь Татьяны Львовны Маниловой, руководителя Отдела библиотек и архивов, заместителя Директора департамента культурного наследия и изобразительного искусства. Я благодарю ЮНЕСКО в лице директора Департамента построения обществ знаний Индражита Банержи. Я благодарю Комиссию Российской Федерации по делам ЮНЕСКО и присутствующего здесь Николая Хаустова, который сделал всё возможное, чтобы участники получили визы. Я благодарю моих московских коллег – заместителя председателя Российского комитета Программы ЮНЕСКО «Информация для всех», исполнительного директора Межрегионального центра библиотечного сотрудничества Сергея Дмитриевича Бакейкина, его заместителя и координатора проектов Российского комитета Программы ЮНЕСКО «Информация для всех» Анастасию Паршакову и нашего молодого сотрудника Андрея Бакейкина. 
Я благодарю Адама Самассеку и Даниэля Прадо. Ваши достижения, ваш труд, ваша преданность благородному делу сохранения языков и глобальное видение проблемы многоязычия вдохновляли нас на протяжении последних лет. Во многом благодаря этому мы продолжаем заниматься темой языкового разнообразия в киберпространстве. Мы хотим продолжать работать вместе с вами и возглавляемой вами Всемирной сетью в поддержку языкового разнообразия MAAYA. 
Я благодарю Правительство Республики Саха (Якутия) в лице первого вице-премьера Айсена Сергеевича Николаева и Министра культуры и духовного развития, одного из самых ярких в России театральных режиссёров Андрея Саввича Борисова
Наконец я благодарю моего давнего и очень любимого друга, проректора Северо-Восточного университета Надежду Михайловну Зайкову, молодого руководителя Центра поддержки многоязыия в киберпространстве Людмилу Жиркову, для которой подготовка конференции стала настоящим боевым крещением, нового директора библиотеки Вашего университета Татьяну Максимову и всех якутских коллег, которые принимали участие в подготовке конференции. 
Я желаю всем участникам конференции самого хорошего настроения, самых плодотворных дискуссий и самых лучших впечатлений.
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